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Actualmente, MT cuenta con 
una red de distribuidores pro-
pios en más de 12 países, una 
filial en México (MT América), 
y clientes en 40 países de 4 
continentes.

Nowadays, MT has a network 
of its own distributors in more 
than 12 countries, a subsidiary 
in Mexico (MT America) and 
clients in 40 countries on 4 
continents.

MT es una multinacional espa-
ñola que fabrica y comercializa 
productos y accesorios para la 
canalización y conducción de 
fluidos en más de 40 países.

MT is an spanish company that 
manufactures and distributes 
products and accessories for 
the canalization and conduc-
tion of fluids in more than 40 
countries.

Desde 1994, MT diseña, pro-
duce y comercializa una amplia 
gama de productos para el 
segmento hidrosanitario e in-
dustrial entre los que destacan 
los accesorios y las válvulas 
de latón, accesorios de acero 
inoxidable, bridas y válvulas 
industriales, entre otros.

Since 1994, MT has been 
designing, producing and 
marketing a wide range of 
products for the hydrosani-
tary and industrial segment, 
including brass valves and 
fittings, stainless steel fittings, 
flanges and industrial valves, 
among others.

Con una alta cuota de merca-
do, MT se posiciona como una 
de las empresas más comple-
tas en soluciones integrales 
para la conducción de fluidos, 
segmento clave para el sector 
industrial, tratamientos de 
agua y riego, usos hidrosa-
nitarios, automatización, 
instrumentación, etc.

With a nice market presence, 
MT is positioned as one of the 
most complete companies in 
integral solutions for the con-
duction of fluids, key segment 
for the industrial sector, water 
and irrigation treatments, hy-
drosanitary uses, automation, 
instrumentation, etc.

La compañía basa su estrate-
gia en la satisfacción del clien-
te con una excelente relación 
calidad precio en más de 4.000 
referencias especialmente 
producidas para el profesional 
distribuidor.

The aim of the company is the 
customer satisfaction, trying 
to give the best quality – price 
combination in more than 
4,000 references, specially 
made for the professional 
distributor.
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Todas las referencias de MT las encontrarás bajo dos grandes 
divisiones: Hidro e Industrial, con las que la compañía quiere 
dar una respuesta específica según el ámbito para el que se han 
diseñado.

MT portfolio of products are braced in two major divisions: Hydro 
and Industrial, and with those two divisions we try to give the 
specific solution on each situation.

PRODUCTOS
PRODUCTS

La división Hidro MT agrupa 
todos los productos especí-
ficamente diseñados para la 
canalización y conducción de 
fluidos para los sectores de 
construcción, fontanería, riego 
y jardín.
 
Se trata de una amplia gama 
de productos en la que encon-
traremos accesorios de hierro 
maleable galvanizado, válvulas 
de latón y accesorios de latón, 
reductoras de presión, válvulas 
de PVC, válvulas y descargas 
para WC, manómetros, y una 
selección de los productos más 
importantes de MAC3, fabri-
cante mundial de productos 
electrónicos para sistemas 
hidráulicos.

The Hidro MT division contains 
all the products, specifically 
designed for the canalization 
and conduction of fluids for the 
construction, plumbing, irriga-
tion and gardening sectors.

 
It is a wide range of products 
in which we find malleable 
galvanized iron fittings, brass 
valves and brass fittings, 
pressure reducers, PVC valves, 
WC valves and discharges, 
manometers and a selection of 
the most important products of 
MAC3, an Italian manufacturer 
of electronic products for 
hydraulic systems.

HIDRO
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La división Industrial ofrece 
piezas de gran calidad de ace-
ro inoxidable específicamente 
pensados para el ámbito indus-
trial. Toda la gama está fabri-
cada bajo estrictos parámetros 
de calidad cumpliendo con las 
más altas certificaciones en 
conducción de fluidos.
 
Se trata de una amplia 
gama de productos inox con 
referencias de bridas y valonas 
de acero inoxidable, accesorio 
roscado de acero inoxidable, 
accesorios para la soldadura 
de tubo inoxidable, MT Press 
para prensar, válvulas inoxida-
bles, válvulas de fundición y 
automatismos.

The Industrial division offers 
high quality stainless steel 
parts specifically designed for 
the industrial sector. The entire 
range is manufactured under 
strict quality parameters that 
comply with the highest certifi-
cations in conducting fluids.
 
It is a wide range of stainless 
steel products including stain-
less steel flanges, threaded 
fittings, welding accessories, 
MT press fitting, valves, 
casting valves, ductile valves 
and automatisms.

INDUSTRIAL
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CERTIFICADOS EMPRESA
CERTIFICATIONS COMPANY

Desde su creación, MT ha apostado por fijar objetivos de calidad 
e innovación sobre los que construir productos eficientes, seguros, 
duraderos y altamente rentables. La compañía permanece total-
mente alineada con la legislación Europea, cada vez más estricta 
en sus políticas medioambientales, seguridad e higiene, y apuesta 
por el desarrollo continuo de nuevas líneas de producción. MT es 
hoy referente en calidad y homologaciones.

Since its inception, MT has focused its efforts on establishing 
quality and innovation objectives to build efficient, safe, durable 
and highly profitable products. The company remains fully aligned 
with European legislation, keeping ourselves strict in its policies 
on environment, safety and hygiene, and is committed to the 
continuous development of new production lines. MT is now a 
benchmark in quality and approvals.

Certificado TÜV para la Gestión de la Calidad
La organización demuestra su capacidad para proporcionar de for-
ma coherente productos o servicios que satisfacen los requisitos 
del cliente y los reglamentos aplicables según la norma UNE-EN 
ISO 9001.

TÜV Quality Management Certificate
The organization demonstrates its ability to consistently deliver 
products or services that meet customer and regulatory require-
ments applicable to UNE-EN ISO 9001.
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PRODUCTOS
PRODUCTS

La Asociación alemana del sector de gas y 
agua (DVGW) certifica, entre otros, materiales 
de sellado para el abastecimiento de gas en 
Alemania.

The German Association of the Gas and Water 
Industry (DVGW) certifies, among other things, 
sealing materials for gas supply in Germany.

Certificación para el empleo de materiales de 
juntas de sellado con agua potable de acuerdo 
con la norma británica BS 6920.

Certification for the use of sealing gasket ma-
terials with drinking water in accordance with 
British Standard BS 6920.

Autorización oficial expedida por la Dirección 
General Sanitaria francesa desde 1998. Se apli-
ca a los materiales constitutivos de los equipos 
que están en contacto con el agua destinada al 
consumo humano así como a los equipos en sí.

Official authorization issued by the General 
Directorate of Health since 1998 (ACS certifi-
cation). It is applied to equipment constituting 
materials that are in contact with water 
intended for human consumption, as well as to 
the equipment itself.

Autorización oficial expedida por Le Centre 
Scientifique et Technique du Bâtiment (CSTB).

Official authorization issued by the Center Scien-
tifique et Technique du Bâtiment (CSTB).

Certificación de sistemas de tubería multicapa 
para instalaciones de agua potable (caliente y 
fría) en edificación de acuerdo con la normativa 
EN ISO 21003.

Certification of multilayer piping systems for 
hot and cold drinking water inside buildings in 
accordance with EN ISO 21003.

Certificado de sistema tubería PE-X para insta-
laciones de agua caliente y fría en instalaciones 
de agua sanitaria y calefacción de acuerdo a 
normativa UNE-EN ISO 15875 y BRL 5606.

Certification of PE-X piping systems for hot and 
cold drinking water and heating instalations in 
accordance with UNE-EN ISO 15875 and BRL 
5606.

Certificación conforme el producto cumple con la 
normativa UNE-EN 13828 (diseño) y la NKB-13 
(migración metales pesados).

Certification according the product complies 
with UNE-EN 13828 (design) and NKB-13 (heavy 
metal migration).

Certificación oficial expedida por el Instituto Na-
cional de Sanidad Pública de Polonia. Se aplica 
a los materiales constitutivos de los equipos 
que están en contacto con el agua destinada al 
consumo humano.

Official certificate issued by the National 
Institute of Public Hygiene of Poland. It is 
applied to equipment constituting materials that 
are in contact with water intended for human 
consumption.

Certificación de conformidad para los productos 
que cumplen con todos los reglamentos técnicos 
de la Unión Aduanera Euroasiática. 

Product compliance Certificate according to the 
technical regulations of the Eurasian Custom 
Union.
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VALOR DIFERENCIAL
DIFERENCIAL VALUE

MT se ha posicionado en el mercado como una de las empresas 
más ágiles en capacidad de respuesta, relación calidad-precio y 
catálogo de referencias.
 
La compañía ha definido una estrategia comercial basada en pre-
cios competitivos y una máxima preocupación: no sobre-estocar al 
cliente. Esto nos permite ajustar la producción a las necesidades 
reales del mercado y sus profesionales y ofrecer:

MT ha consolidado una red de distribución internacional, enten-
diendo las especificidades que marca cada mercado y adaptando 
certificaciones y requerimientos de cada país.
 
El modelo logístico pone el foco en la anticipación y la capacidad 
de respuesta en un amplio catálogo de productos. Esto es posible, 
entre otros, gracias al código EAN incorporado en cada uno de sus 
productos, imprescindible para un óptimo control de los stocks y la 
venta de productos por línea de caja.

MT has consolidated an international distribution network, under-
standing the specificities that mark each market and adapting the 
certifications and requirements of each country.

The logistic model puts the focus on anticipation and responsive-
ness in a wide product catalog. This is possible, among others, 
thanks to the EAN code incorporated in each of its products, 
essential for optimum control of stocks and the sale of products 
on counters.

MT has positioned itself in the market as one of the most agile 
companies in terms of responsiveness, value for money and 
reference catalog.
 
The company has defined its commercial strategy based on 
competitive prices and a maximum concern: not over-store the 
customer. This allows us to adjust production to the real needs of 
the market and its professionals and offer:

INTRODUCCIÓN
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Producción homologada según 
normativas y certificaciones
Production approved according 
to regulations and certifica-
tions

Servicio logístico que vela por 
el no sobre-estocaje del cliente
Logistic service that monitors 
non-storage

Amplio catálogo de productos 
con más de 4.000 referencias
Wide catalog of products with 
more than 4.000 references

Atención al cliente basada en 
la inmediatez y la flexibilidad
Customer support based on 
immediacy and flexibility

Nuevo servicio urgente 24h.
New urgent service 24h.

Condiciones válidas sólo en España  
Valid conditions only in Spain
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NOVEDADES
NEWS

Cajas dispensadoras completamente 
personalizables, blisters y embolsados. Todo 
para facilitar su correcta identificación y 
clasificación.

Dispenser boxes completely customizable, 
blister packs and bagged. All to facilitate its 
correct identification and classification.
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Dos factores determinan los resultados en el punto de venta: 
visibilidad y notoriedad. Ser capaces de llamar la atención del 
consumidor y transmitir el concepto y las principales ventajas 
técnicas del producto es otro de nuestros máximos objetivos.

MT pone a disposición de sus clientes un completo abanico de 
soluciones orientadas a reforzar sus acciones comerciales en el 
punto de venta con un fin: reforzar la identidad corporativa de los 
productos ofertados y facilitar al máximo la venta. 

· Acciones de marketing promocional 
· Comunicación retail 
· Productos dotados de herramientas comerciales especialmente 

creadas: expositor, bolsas, etiquetas, categorías, muestras, etc.

There are two factors that determine the results in point of sale: 
visibility and notoriety. Be able to attract attention of customers 
and transmit the concept and the main technical advantatges of 
our products is other of our main goals.

MT makes available to the customers a complete variety of 
solutions oriented to reinforce his point of sale commercial actions 
with a goal: reinforce the corporative identity of the quoted 
products and facilitate at maximum the sale.. 

· Promotional marketing actions
· Ratail communication
· Products equipped with commercial tools specially designed for 

them: exhibitor, bags, labels, categories, samples, etc.

SOLUCIONES DE 
MARKETING A MEDIDA
CUSTOMIZED MARKETING SOLUTIONS

· Implantaciones por familias de productos.
· Cajas dispensadoras etiquetadas para estanterías modulables.
· Expositores para válvulas de llenado y descarga.
· Box palet para punto de venta.

NUESTRAS HERRAMIENTAS COMERCIALES

· Establishments by product families.
· Dispenser boxes labeled for modular shelves.
· Exhibitors for flush and fill valves.
· Box pallet for point of sale.

OUR COMMERCIAL TOOLS
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Box palet personalizable para punto de venta.
Customizable box pallet for point of sale.

IMPLANTACIONES POR FAMILIAS DE PRODUCTOS

Estas implantaciones se han diseñado en base a un estudio de 
mercado realizado a nivel nacional, con las referencias de más 
rotación. El cliente puede modificar o cambiar cualquier artículo 
por las necesidades de su zona o tipología de mercado al que va 
dirigido el producto.

These implementations have been designed based on the market 
development, choosing the references with high rotation. The 
customer can modify the item shown according to the needs of 
their area or market.

Expositores para la familia de válvulas de llenado y 
descarga de wc.
Expositors for our Flush & fill valves range.
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Para un mayor control de los stocks, eliminando 
posibles errores en los precios, para la solicitud 
de pedidos con un código único y compatible con 
el programa de gestión internacional EDI.

For better stock control, in order to avoid possible 
mistakes in prices, for the request of orders with 
a unique code and compatible with the internatio-
nal management program EDI.

HANTAG 
PROMOCIONAL

Etiqueta individual por artículo, 
donde se facilita la información de la 

referencia del producto, certificaciones, 
medidas y código EAN 13.

Every article comes individually labeled, 
and this label comes with the product 
reference information, certifications, 

measurements and EAN 13 code

CÓDIGOS EAN

HANGTAGS

EAN CODES

HANGTAGS

 

HANTAGS STANDARD
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SERIE 87
NUEVAS REFERENCIAS
87 SERIES
NEW REFERENCES62

ANILLO REDUCIDO M-H
REDUCING RING M-F

87575

RACOR CODO MURAL H-H
F-F WALL PLATED ELBOW

87500

TE IGUAL MACHO
M EQUAL TEE 

87132

CODO 90º M-H CON CONECTOR 2 PIEZAS
M-F ELBOW 90º WITH 2 PIECES CONNECTOR

87098

CODO 90º M-M
M-M ELBOW 90º

87093
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ACCESORIO DE LATÓN 
ROSCADO CROMADO
CHROME PLATED BRASS 
THREADED FITTING76

CARACTERÍSTICAS GENERALES
GENERAL FEATURES 

Estampado en caliente
Hot forged 
Cuerpo en latón cromado
Chromed-plated brass body 
Rosca macho paralela / Rosca hembra paralela
Parallel male thread / Parallel female thread
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Ref. 871531
Manguito igual M-H
(hexágono interior)
M-F Equal socket
(hexagon inside) 

Ref. 87534
Alargadera M-H (hex. interior) 

M-F extension fitting (hexagon inside)

Ref. 871529
Manguito igual M-H

“tipo marsella”
M-F equal socket

‘marsella type’

Ref. 871241
Tuerca reducción M-H
M-F reducing bushings

Ref. 871130
Te igual H
F Equal tee

Ref. 871240
Manguito r educción H-H

F-F Reducing socket

Ref. 871270
Manguito H-H

F-F socket

Ref. 871246
Manguito reducción M-H

M-F Reducing nipple socket

Ref. 871245

Machón reducido M-M
M-M Reducing nipple

Ref. 871300
Tapón hexagonal H

F  hexagon cap

Ref. 871280
Machón M-M

M-M hexagon nipple

Ref. 871290
Tapón con reborde M

M plug beaded

Ref. 871500
Racor codo mural
Wall plated elbow

Ref. 871092
Codo 90º M-H
M-F Elbow 90º

Ref. 871090

Codo 90º H-H
F-F Elbow 90º
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VÁLVULAS DE FLOTADOR
Y BOYAS
FLOAT VALVES AND BUOYS82
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FLEXO DE DUCHA FLEXIBLE 
DE PVC
FLEXIBLE PVC SHOWER HOSE173
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CONEXIÓN FLEXIBLE 
“LATIGUILLO”
FLEXIBLE CONNECTION59
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LIMPIADOR
PARA POLIETILENO
POLYETHYLENE CLEANER177
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